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Introduction 

— 

Au Conseil de la magistrature  

 

Monsieur le Président du Conseil de la magistrature,  

Mesdames et Messieurs les Membres du Conseil de la magistrature, 

 

Nous avons l'honneur de vous adresser ci-après le rapport sur l’administration du Tribunal arbitral en matière 

d’assurance-maladie et accidents du canton de Fribourg pour l’année 2021 et vous confirmons que les données 

statistiques présentées dans ce rapport sont correctes. 

 

Fribourg, le 22 février 2022 

 

 

Anne-Sophie Peyraud 

Présidente 
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Rapport sur l’activité 2021 / Tätigkeitsbericht 2021 

__ 

 

1.1 Tribunal arbitral en matière d’assurance-maladie et accidents / Schiedsgericht in 

Sachen Kranken- und Unfallversicherung 

 

1.1.1 Statistique générale / Allgmeine Statistik 

 

Affaires enregistrées / eingetragene Angelegenheiten 2020 2021 

pendantes au 1er janvier / am 1. Januar hängig 8 4 

nouvelles affaires / neue Angelegenheiten 7 2 

pendantes au 31 décembre / am 31. Dezember hängig 4 3 

 

Affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 2020 2021 

par arrêt de cour / durch Gerichtshofentscheid 0 1 

par décision présidentielle / durch Präsidialverfügung 11 2 

   

 

Langue des affaires liquidées / Sprache erledigte Angelegenheiten 2020 2021 

Français 10 3 

Allemand 1 0 

 

1.1.2 Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das Bundesgericht  

 

 2020 2021 

Pendants au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

Recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 1 

Jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 0 

Pendants au 31 décembre / am 31. Dezember hängig 0 1 
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1.1.3 Mode de liquidation / Erledigungsart 

 

Assurance-maladie / Krankenversicherung 2020 2021 

Admission / Gutheissung   0 0 

Admission partielle / teilweise Gutheissung 0 1 

Rejet / Abweisung 1 0 

Irrecevabilité / Nichteintreten 0 0 

Irrecevabilité manifeste / Offentsichtliche Unzulässigkeit 6 1 

Retrait / Rückzug 1 0 

Nouvelle décision / neuer Entscheid 0 0 

Accord / Einigung 0 0 

Transaction / Vergleich 3 1 

 

Assurance-accidents / Unfallversicherung 2020 2021 

Admission / Gutheissung 0 0 

Admission partielle / teilweise Gutheissung 0 0 

Rejet / Abweisung 0 0 

Irrecevabilité / Nichteintreten 0 0 

Retrait / Rückzug 0 0 

Nouvelle décision / neuer Entscheid 0 0 

Accord / Einigung 0 0 
 

 

1.1.4 Commentaires / Bemerkungen 

1.1.4.1 Appréciation générale et commentaire au sujet du tableau des statistiques / Allgemeine 

Beurteilung und Bemerkungen zur Statistik 

Durant l'année 2021, le Tribunal arbitral n'a pas été fortement sollicité. Il a pu liquider en particulier une affaire 

complexe qui fait actuellement l'objet d'un recours au Tribunal fédéral. En revanche, un autre dossier similaire, 

nécessitant une mesure d'instruction complémentaire, n'a quant à lui pas pu être jugé comme initialement prévu. La 

Présidente a par ailleurs réussi à concilier les parties dans une affaire avec une importante valeur litigieuse. 

Das Schiedsgericht wurde im Jahr 2021 nicht stark beansprucht. Es konnte insbesondere eine komplexe 

Angelegenheit erledigen, die nun beim Bundesgericht hängig ist. Ein anderes, ähnliches Dossier erforderte dagegen 

eine zusätzliche Instruktionsmassnahme und konnte deshalb nicht planmässig erledigt werden. Darüber hinaus 

konnte die Präsidentin in einer Angelegenheit mit hohem Streitwert eine Schlichtung herbeiführen. 

 

1.1.4.2 Organisation interne (indications relatives à la composition du Tribunal, commentaires) / 

Interne Organisation des Gerichts (Angaben zur Zusammensetzung des Gerichts, 

Bemerkungen) 

> Le Tribunal arbitral n'a pas connu de modifications dans son organisation durant l'année 2021. 

> Die Organisation des Schiedsgerichts ist im Jahr 2021 unverändert geblieben. 


